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a pomorska bitfta 
na Sjevernom Moru. 

(Prispjelo jutros u 10 sati). 

BERLIN, 25. siječnja. 
Službeno se saopćuje dne 
24 ov. mj. večer: 

Pri nasrtaju njemačkih 
oklopnih krstaša „Seydlitz", 
„Derfflinger", „Moltke" i 
„Blücher", kojima u pratnji 
bijahu četiri mala krstaša i 
dvije flotilje torpiljarka, do
šlo je danas prije podne 
na Sjevernom Moru do bit
ke s engleskim bojnim si
lama u jakosti od pet boj
nih krstaša, više malih kr
staša i 26 torpedorazarača. 

Neprijatelj, je nakon tri 
sata, prekinuo bitku 70 
morskih milja sjeveroza
padno od Hefgolanda te 
uzmaknuo. 

prama dosadanjim vi
jestima, na engleskoj stra
ni potopljen je jedan bojni 
krstaš, a na našoj strani 
potonuo je oklopni krstaš 
„Blücher". 

Svi ostali njemački 
bojni brodovi povratili 
su se u luku. 

Od njemačkih krstaša, koji bitci 
sudjelovali jesu: „Seidlitz", „Derflin-
ger" i „Moltke" bojni krstaši. „Sey-
dliz" ima 2 5 . 0 0 0 tona, brzinu 3 0 mi
lja, sagradjen 1 9 1 2 . ; „Derflinger" je 
jači od njega, „Moltke" ima 2 2 . 0 0 0 
tona, 2 8 milja brzine, sagradjen 1910 
te je parac Goebenu" . „Blticher" je 
oklopni krstaš od 15 .800 tona, 2 5 
milja brzine, sagradjen 1908 . 

Galicija i Karpati. 
B E Č , 2 3 . s i j e č n j a . S l u ž b e n o 

s e s a o p ć u j e : 

U P o l j s k o j , z a p a d n o j G a l i c i j i 

i n a K a r p a t i m a n e m a n i k a k v i h z n a t 

nih d o g a d j a j a . M j e s t i m i c e v o d e 

s e a r t i l j e r i j s k e b o r b e . I n a č e j e 

m i r . 

BEČ, 24. siječnja. Služ
beno se saopćuje danas o 
podne: 

Na galicijsko-poljaćkom 
frontu nema nikakove pro

mjene. Na nekoliko mjesta ar
tiljerijska borba i čarkanja. 

Prisiljen artiljerijskom na 
šom vatrom ispraznio je ne 
prijatelj južno od Tarnova opet 
nekoliko strijeljačkih šančeva 

BEČ, 24. siječnja. Služ 
beno se saopćuje: 

I u Karpatima je položaj 
uopće nepromijenjen. 

Rusi su bili potisnuti iz više 
položaja promaknutih dalje juž
no od klanačkih visova. 

U Bukovini. 
Ruski neuspjesi. 

B E Č , 2 3 . s i j e č n j a . S l u ž b e n o 

s e s a o p ć u j e : 

P o n o v n i r u s k i n a p a d a j i n a 

n a š e p o l o ž a j e u j u ž n o j B u k o v i n i 

s v r š i l i s u j u č e r p o n o v n i m z a u z e 

ć e m p o n a š i m č e t a m a K i r l i b a b e 

i v i s o v a k o j i d o m i n i r a j u g r a d o m . 

R u s i u z m a k l i s u u z t e ž k e g u b i t k e . 

N e p r i j a t e l j s k i p o k u š a j i , d a 

p r e k o J a k o b e n v i K i r l i b a b e d o 

b i j e d a l j e p r o s t o r a , o v i m s u s e 

p o d p u n o i z j a l o v i l i 

B E Č , 2 4 . s i j e č n j a . S l u ž b e n o 

s e s a o p ć u j e : 

U B u k o v i n i , n a k o n z a d n j i h 

n a š i h u s p j e š n i h b o j e v a , v l a d a m i r . 

Na južnom ratištu. 
B E Č , 2 4 . s i j e č n j a . S l u ž b e n o 

s e s a o p ć u j e : 

N a j u ž n o m r a t i š t u n e m a n i 

k a k v a d o g o d j a j a . 

U RUSIJI. 
B E R L I N , 2 3 . s i j e č n j a . S l u ž b e n o 

s e s a o p ć u j e : 

U i s t o č n o j P r u s k o j n e m a n i š t a 

n o v a . 

U s j e v e r n o j P o l j s k o j j e d a n 

n e z n a t n i r u s k i n a p a d a j p r o t i P r -

z n a s v s u b i o j e o d b i v e n . 

Iz B l l n a i G o l j s k o g R u s i s u 

bili i z b a č e n i , 

R u s k i o d j e l i , k o j i s u p r o d i r a l i 

n a S z i t a l g o r n v , bili s u p r i s i l j e n i 

n a u z m a k . 

N a š i n a p a p a j i p r o t i v o d s j e č k a 

S u c h e n a p r e d u j u . 

U o k o l i š u R a v e i z a p a d n o o d 

C e n c i n v v o d i s e ž i v a h n a a r t i l j e 

r i j s k a b o r b a . 

BERLIN, 24. siječnja. Služ 
beno se saopćuje: 

U istočnoj Pruskoj i u sje
vernoj Poljskoj nema nikakve 
promjene. 

Naš napadaj protiv odsječka 
Suche kod Borzvmova bio je 
uspješan. Neprijateljski napa 
daji bili su odbiveni uz težke 
gubitke po Ruse. 

Ruski napadaji u okolišu 
sjeverozapadno Opoczna izja
lovili su se. 

Sa francuskog ratišta 
BERLIN, 2 3 . siječnja. Službeno 

se s a o p ć u j e : 

Neprijateljski avijatičari bacili su 

jučer bombe kod Genta i Zeebruegge, 

ali bez uspjeha. 

Neprijateljski napadaj izmedju 

Souvaina i Perthesa, sjeverno od lo

gora Chalons-a , razbio se je u našoj 

vatri. 

U argonskoj šumi osvojile su 

naše čete zapadno od Fontainelamitte 

neprijateljski položaj, zarobile tri ča-

stnika i 2 5 4 vojnika, te zaplijenile 

četiri puščana stroja. 

Sjeverozapadno od Pontamous-

s o n - a dva francuska napadaja bila su 

odbivena uz težke gubitke po nepri

jatelja. 

U bojevima za preosvojenje na

ših šančeva oteto je neprijatelju od 

2 1 . ov. mj. sedam topova i jedan 

puščani stroj. 

Više neprijateljskih napadaja na 

Hatmannsvveilerkopf bilo je bez

uspješno. 

BERLIN, 2 4 . siječnja. Službeno 

se s a o p ć u j e : 

U o b ć e nema kakvih osobitih d o 

godjaja. 

U argonskoj šumi bila su dva 

francuska napadaja bez truda suzbivena 

U Vogezima na Hatmannsvveiler

kopf, sjeveroistočno od Steinbaha, mi 

smo uznapredovali te zarobili 5 0 fran

cuskih lovaca. 

Conrad Falkenhaynu. 
B E Č , 2 4 . siječnja. Iz ratnog no

vinskog kvartira javlja s e : 

Šef generalnog štaba barun C o n 

rad poslao je generalu Falkenhavnu, 

prigodom njegovoga imenovanja za 

šefa generalnog štaba i za generala 

infanterije, njsrdačnije čestitke. Moli 

ga, da bude uvjeren, da će on o s o 

bitu važnost polagati, da se u ovo 

ozbiljno doba uzčuvani puni pouzda

nja odnošaji saveznih generalnih šta

ba i dalje goje i da postanu što tje-

sniji, pri čemu drži sigurnom podpu 

nu Falkenhavnovu podporu. 

promjene u generalitetu. 
B E Č , 2 4 . siječnja. „Armeever-

ordnugsblatt* javlja, da je general 

konjaničtva Kolosvare de Kolosvar 

stavljen na dopust sa pričekninom, a 

general infanterije Meixner stavljen 

je na dopust kao privremeno za 

službu nesposoban sa pričekninom, 

za vrijeme od šest mjeseci. 

pušteni ratni zarobljenici 
L O N D O N , 2 4 . siječnja. Iz Bir-

minghama bilo je 170 neprijateljskih 

podanika pušteno iz ratnog zaroblje

ništva. 

Položaj u Portugalu. 
L O N D O N , 2 4 . siječnja. Reuterov 

dopisni ured prima iz L isabona : 

U Portugalu vlada opet mir. P o 

ložaj je u Lisabonu normalan. 

Odstranjen ferrero)/ 
spomenik. 

BRISELJ , 2 4 . siječnja. Sinoć je 

spomenik španjolskog anarhiste Fer -

rera bio na gadan način onečišćen. 

Ovo je u pučanstvu izazvalo uzbu-

djenje, koje se očitovalo u sakupljanju 

mnoštva. 

Spomenik je bio podignut pred 

jednu godinu te je, kako je poznato, 

izazvao najoštrije stranačke opreke. 

Pošto je bilo bojazni, da bi spo

menik mogao biti povodom nemirima, 

generalni guverner dao je nalog grad

skoj upravi, da spomenik odstrani. 

Nastradao parobrobrod. 
L O N D O N , 2 4 . siječnja. Reuterov 

dopisni ured javlja: 

Parobrod „Hidro" Wilsonove li

nije jučer se nasukao pri obali D o -

negala u Irskoj. 

Drži se da je posada spašena. 

Burlan kod cara Villma 
BERLIN, 2 3 . siječnja. Ministar 

vanjskih pósala barun Burian stigao 

je amo, u pratnji poslaničkog savjet

nika grofa Hoyosa. 

BERLIN, 2 3 . siječnja. Ministar 

vanjskih pósala barun Burian imao je 

jutros konferenciju sa državnim pod

tajnikom vanjskih posala Zimmerman-

nom. Na večer je barun Burian na

stupio svoj put u veliki glavni kvartir. 

Auslrilsho-taiilanshi odnošali. 
Z a t a l i j a n s k o - s l o v e n s k i s p o r a z u m . 

Glasilo goričkih Slovenaca „ S o č a " , 
na činjenicu, kako u obrani države 
svi narodi Monarkije upravo se na
tječu, te narodnostne razmirice pred 
općim interesima izčezavaju, zalaže 

se, eda izmedju Slovenaca i Talijana 
dodje do sporazuma. 

Predlog „ S o č e " odobrio je i li
beralni „Slovenski Narod" i „Slove-
n e c " od katoličke pučke stranke. 
Bečke novine konstatiraju ovo miro
ljubivo razpoloženje slovenskih a i 
nekih hrvatskih glasila zadovoljstvom. 

R a z p o l o ž e n j e u I tal i j i . 

„Fremdenblatt" donosi pod na
slovom „Raspoloženje u Italiji slije
deće vijesti: 

K. RIM, 19 siječnja. Kada je 
odvjetnik Romualdi u Arezzo htio 
otvoriti konferenciju, saz .anu od 
pristaša za intervenciju Italije, bio je 
od općinstva poklicima „ D o l j e r a t ! " 
spriječen da govori. Došlo je do tvor-
nih napadaja. Pristaše intervencije 
moradoše se povući. 

Pristaše intervencije, koji su ju
čer htjeli da prirede u Genovi iskaze 
pred austrougarskim konzulatom, bili 
su pri tome, kao i pri pokušaju, da 
demonstriraju pred njemačkim konzu-
tom, od karabinijera rastjerani. Pri 
tome je pet osoba bilo uapšeno. 

K. B A S E L , 19 siječnja. Prama 
„Nationalzeitung", u najnovije vrijeme 
ustrojilo se je u Italiji društvo „comitato 
per la tutela degli interessi nazionali", 
pod predsjedanjem senatora Mazze'la. 
Veliki broj drugih senatora pristupio je 
društvu, medju njima profesori Della 
Vedova i Alessandro Chiapelli. Cen
tralno vijeće nadalje sastoji od više 
zastupnika. Odbor je objelodanio o-
bjavu, kojoj je svrha, da istinsko 
mnijenje zemlje prama huškanju na 
rat dovede do izražaja puta podpi-
snih araka. 

BERLIN, 2 0 siječnja. (Brz. „Frem-
den-Blat ta" ) . „Lokalanzeiger javlja iz 
Milana: Ministar unutrnjih posala 
dignuo je sa svog mjesta policijskog 
ravnatelja, njegovog zamjenika i jed
nog policijskog častnika u Genovi, 
radi dogodjaja prigodom demonstra
cije intervencionista zadnje nedjelje. 
Nekoliko stotina demonstranata po
kušalo je, da provali do a u s t r o u g a r 
skog konzulata, a kada im to nije 
uspjelo, da provali do njemačkog 
konzulata; i ovdje od policije suzbi-
veni, oko stotini osoba uspjelo je da 
dodje do njemačkog konzulata jednim 



nuzgrednim prilazom do ulaza, te je 
jedan čovjek metalnu ploču konzu
lata štapom skinuo, prije nego je 
policija mogla nastupiti. Mjere mini
stra u nutarnjih posala prouzročiše 
silno negodovanje . 

„ I t a l i j a v r š i s v o j e s a v e z n i č k e 
d u ž n o s t i " . 

„ S l o v e n c e " donosi uvodnik pod 
naslovom „Austrija i Italija", u ko 
jemu se , na podlozi pouzdanih infor
macija dobivenih iz izvora prve vrsti, 
veli, da je dosadanje držanje Italije 
prama Austriji k o r e k t n o . Neistinito 
j e i gola je izmišljotina, d a * a u s t r o -
talijanski savez ističe sredinom vel jače , 
već mnogo kasni je od g. 1 9 1 5 . 

Huškači proti Italiji - veli se 
dalje — javljaju se samo u gornjoj 
Italiji, Uočim srednja i donja Italija su 
zato, da se očuva mir. I u gornjo j 
Italiji trijeznije pučanstvo sve više 
pokazuje odpora protiv neodgovornih 
huškača. 

Mjerodavni elementi u Italiji su 
za poštenu častnu politiku, dočim bi 
kršenje saveznog ugovora bilo ne-
častno djelovanje. Ako se Italija na
oružava, to je shvatljivo, tako isto 
kako se naoružavaju i druge evropske 
neutralne države, jer svak hoće da 
se za sve slučajeve dolično osigura. 
I Austrija sve predvidja, i ne zabo
ravlja ništa. 

„ S l o v e n e c " završava svoje in
formaci je ov im: „ D o d a n a š n j e g a 
d a n a nije s e u p r a v o n i š t a d o g o 
di lo , š t o bi o p r a v d a v a l o t v r d n j u , 
d a ć e n a s I t a l i j a n a p a s t i . B a š na
suprot ist ina: d o d a n a š n j e g a d a n a 
I t a l i j a v r š i s v o j e s a v e z n i č k e d u ž 
n o s t i p r a m a A u s t r i j i " . Da bi Ita
lija htjela samovol jno raztrgati savez, 
koji nosi vlastoručni podpis tali jan
skoga kralja, za to nema nikakva pri
mjera u povjesti savojske dinasti je" . 

U jednom komentaru o naredbi .ugar
ske vlade glede rekvizicije žita tvrdi bečki 
poluslužbeni „Fremdenblatt", da izvidi još 
nisu zaključeni, ali da već dosadanji rezul
tati dozvoljavaju zaključak, da imade od 
posliednje žetve još znatnih zaliha žita. 

Na ovo peštauski poluslužbeni „Pe
ster Lloyd" donosi: Obe tvrdnje su krive. 
Izvidi, što ih je Ugarska vlada odredila, da 
se ustanove količine pšenice, što je imade 
Ugarska na zalihi, već su dovršeni. Al nji
hov rezultat je tako neočekivano nepovo
ljan, da nadkriljuje i pesimizam onih upu
ćenih krugova, koji su koncu tih izviđa 
išli u susret. Čudno se stoga doimlje, kraj 
takovog stanja stvari, kako dokazuje pisa
nje „Fremdenblatte", kad se s onu stranu 
Litave još uvijek drže fikcije, kao da u U-
garskoj postoje još znatne zalihe žita. Mi 
opetujemo, što smo VDĆ kazali, ali sa po
jačanim naglaskom: u Ugarskoj ne samo 
da nema znatnih zaliha žita, nego u opće 
nema nikakvih pomena vrijednijih zaliha na 
razpolaganje, i svako protivno računanje 
Ispostavit će se nuždno kao štetna iluzija. 

Ovako dva poluslužbena lista, a mi 
po svim znakovima držimo, da žita u U-
garskoj ima još dosta, a da „Pester Lloyd* 
prikazuje |protivno iz nimalo patriotskih 
motiva. 

KRONIKA. 

Tvornički tereni unutar i izvan Berlina 
bit će za vrijeme ratne zasadjeni krumpirom. 
Uz predhodni sporazum s ministrom poljo
djelstva ustrojila se je korporativa izmedju 
udruge zemljoposjednika i ekonomskih 
udruga. Kooperativa je odlučila, da zemlji
šta porazdieli i da ih dade u najam onima, 
koji će saditi krumpir. 

„Frankfurter Zeitung" javlja iz Pariza: 
liječničko mnijenje je ustanovilo, da je pro-
lumpani djak, ubojica Jauresa. samo ogra
ničeno odgovoran, jer duševno defektan. 

* 

Iz Petrograda javljaju, da je Rusija 
pristala na to, da Japan trajno zaposjedne 
Tsingtau. 

* 
* * 

Njemački krstaš „Karlsruhe" još uvijek 
plovi nesmetano atlantskim oceanom, te 
zadnjih dana potopio 11 trgovačkih brodova. 

4c 

* * 
Potvrdjuju se vijesti o prelomu izmedju 

cara i Nikole Nikolajeviča. Veoma uplivni 
diplomate i sama carica rade na tome, da 
Nikolajeviča skinu sa zapovjedničtva vojske. 
Na čelu mirovnoj stranci je grof Witte, koji 
smatra konačan poraz ruske vojske neizbje-
živim. Ovako donosi sofijski „Dnevnik" po 
pismu jednog ruskog političara. 

* * 
Londonski „Times" javlja, da su nje

mačke i autrijske čete zaposjele Kielce. 

* * 
U Brnu obdržavat će se skupština 

svih čeških zastupnika Moravske, u kojoj 
će se razpravljati o državnim rekvizicijama, 
o opskrbi živeža i o drugim poslovima. Za
ključit će se i jedna patriotska izjava. 

„ H R V A T S K A M I S A O " izlazit 
će redovito svaki dan, osim nedjelje i 
blagdana. Uredničtvo pobrinulo se je 
za opširnija brzojavna izvješća, za 
slike i marljive pomagače. Osobitu 
pažnju posvetit će iist narodnom pi
tanju, a pratit će i sva dnevna pitanja. 

Pretplatnici primat će sve brojeve, 
a predplata je za one, koji žele da 
im se list odprema poštom dvaput 
sedmično, K 14 na godinu; a za one, 
koji hoće da im se list poštom svaki 
dan šalje, K 21. 

Naprijed za „Hrvatsku Misao"! 

Grad i 
•h KLARIČ JOSO 

I ovaj naš sugradjanin poginuo je na 
polju slavu u borbi za kralja i za domo
vinu. 

Pripadao je domaćoj domobranskoj 
pješačkoj pukovniji br, 23, 4. kumpaniji. 
Bio je ranjen hitcem u trbuh te je umro 
od otrovanja krvi 17. oktobra u pričuvnoj 
bolnici u Brodu na Savi i sahranjen na on-
dješnjem vojnom groblju br. 124. 

Neka mu je dičan spomen u narodu 1 

Zavjetna svečanost. Kako smo već 
naviestili, jučer je obavljena svečana Po
sveta vjernika presv. Srcu Isusovu po 
svim crkvama šibenskim i drugima po raz
nim župama. 

Svijet je u masama hrlio na sv. Sa
kramente Ispovjedi i Pričesti. Svečanost su 
obavile i sve mjestne Škole. Osobito veliko 
učešće pučanstva bilo je u Stolnoj Bazilici. 
Pred izloženim presv. Oltarskim Sakramen
tom molila se svake večeri krunica Srca 
Isusova, potom učenice gradjanske ženske 
škole, uz pratnju orgulja, pjevale prekrasne 
Litanije Srca Isusova, uglazbene od pozna
tog komponista Adrovića, kanonika u Sara
jevu, zetim bi presv. biskup oslovio pri
sutne zgodnim kratkim govorom i sve bi 
svršilo blagoslovom sa Presvetim. 

Jučer pako držao je presv. biskup 
svečani Pontifikal, komu su prisustvovali 
svi crkveni redovi, mjestne vojničke i civilne 
oblasti. Iza Pontifikala bilo je izloženo Sve-
totajstvo. Medjutim je presv. biskup upra
vio malo riječi na prisutne, da ih oduševi 
za veliki čin, koji je imao slijediti, naime 
na Posvetu presv. Srcu Isusovu. 

Ganutljiv bijaše onaj momenat, kada 
sam Presvijetli započe glasno čitati Posve-
tnu molitvu na hrvatskom jeziku. 

Na posljetku je Presvjetli biskup udi
jelio blagoslov sa Presvetim. 

Presveto Srcć našega Odkupitelja si
gurni uslišati će molbe naše, primiti rado 
posvetu vjernika i udijeliti našim junacima 
slavu pobjede a državi vječiti mir. 

Zaprisegnuče vatrogasne čete. Ju
čer je uzslijedilo militarizovanje i zapriseg
nuče vatrogasne čete. Općinski upravitelj 
g. Humber Lugcr vatrenom besjedom oslo
vio je četu i predočio joj čast, koju do
biva, iztičuć uvjerenje da će svoju dužnost 
zdušno vršiti. Na to je nadporučnik gospo
din Gržetić čitao obrazac prisege, koju je 
cijela četa za njim opetovala. Još je g. 
nadporučnik posvetio četi par riječi, a na 
to je g. općinski upravitelj kliknuo trokrat-
ni „živio!" Nj. Veličanstvu, što je četa o-
duševljeno prihvatila, Time je svečanost 
bila zaključena. 

Vatrogasna četa broji 42 člana. 

„Krešimirovom Sokolu" darovao je 
g. Justo Dellagiovanna kr. 2 .— da počasti 
uspomenn blagopok. Ivke Peršen, 

Nema karnevala. Gosp. općinski 
•upravitelj izdao je oglas, u kojemu daje 
izražaja uvjerenju, da će se gradjanstvo i 
u ovo pokladno doba znati uzdržat u do-
sadanjoj plemenitosti te se odreći svih ras-
košja i zabava, koje bi mogle bit u nesu
glasju sa časovima koje proživljujemo i sa 
patnjama, koje trpe naša braća na bojištu. 

S tih razloga i razloga reda nalazi 
Općinska Uprava shodnim, da kroz ovogo
dišnje pokladno doba zabrani svako naba
civanje konfetima po ulicama, isto tako i 
krabulje po javnim ulicama. 

Sigurno će gradjanstvo primiti ovu 
odredbu to radje, što mu se pruža prilika, 
da onaj novac, što bi bacilo u raskošje, 
priloži bilo u koju plemenitu ratnu svrhu. 

Šibenik u brojkama. Prošle godine 
u predgragju Dolac rodjeno je 41 dijete, i 
to 17 mužkih i 24 ženske; umrlo je 38 osoba, 
i to 15 mužkih i 23 ženske; vjenčanja je 
bilo 6. Ženske su dakle pretekle mužkarce 
u rodjenim (za 7), ali i u mrtvima (za 8). 

f Pave Pleslić. U Murteru je pre
minuo Pave Pleslić, u 55. godini, vrli pra-
vaš. Neka mu je dobroj duši rajske naselje, 
a rastuženoj obitelji naše saučešće ! 

» P I S A R A « 
v j e š t a s u d s k i m p o s l i m a t r a ž i 

a d v o k a t s k a k a n c e l a r i j a . I n f o r m a 

c i je u u r e d n i š t v u l i s t a . 

Traži se za prisilnu upravu jednog 
velikog imanja sposoban 

o< UPRAVITEU «o 
povjerljiv i u radnji samostalan, vješt 
knjigovostvu a po mogućnosti ekonom. 
Ponudom uz navedenje uvijeta obratiti 
se na odvjetničku kancelariju Dr. JERE 

GRUBIŠIĆA u DRNIŠU. 

VELIKA ZLATARIJAf i 

GJ. PLANČIĆ 
Vis - Starigrad - Velaluka 
>: ŠIBENIK. :-: 
K u p u j e s f a r o z l a t o i s r e b r o 

u z n a j p o v o l j n i j e c i j e n e . 

JOSIP ZAMOLIT 
ovlašteni dekorativni slikar 

: - : U Š I B E N I K U : - : 

Bivši više godina u Trstu nalazi 
se sada već godinu dana u svom 
rodnom mjestu Šibeniku, gdje je 
radio kod raznih tvornica i pri
vatnih radnja te kod Pomorskog 
Okružnog Zapoviedničtva. 

Preuzima svakovrstnu radnju uz 
vrlo umjerene cijene i najvećom 
brzinom izvedbe. Preuzima i rad
nje i izvan Šibenika bez povišice 
cijene. Dosta je obavijestit ga 
jednom otvorenom dopisnicom 
na gore naznačenu adresu. 

Preuzima važne slikarske radnje 
po crkvama, kazalištima. 

: [ | J m H O -

PIO TEBZANOVIĆ 
TRGOVAC - ŠIBENIK 

: IDE 
HRVATSKA ZADRUŽNA TISKARA 

Š I B E N I K 
UKNJIŽENA ZADRUGA SA OGRANIČENIM JAMSTVOM 

(Dr. A. DUL1B1Ć I DRUG) 

OBSKRBLJENA JE SVIM MATERIJALOM, TAKO DA JE 
U STANJU TOČNO, BRZO, U MODERNON SLOGU TE 
UZ VEOMA UMJERENE CIJENE IZRADJ1VATI SVE 
:-: RADNJE SPADAJUĆE U TISKARSKU STRUKU :-: 

IZRADJUJE POIMENCE POSJETNICE, TRGOVAČKE 
MEMORANDUME, R A Č U N E , NASLOVNE LISTOVE, 
TRGOVAČKE I SLUŽBENE OBVOJE, VJENČANE KARTE, 
PLESNE I DRUGE ZABAVNE POZIVE I PROGRAME, 
OSMRTNICE, CIJENIKE, JESTVENIKE 1 T. D. 1 T. D. 

VELIKO SKLADIŠTE TISKANICA ZA OBĆINE I 
:-: > : ŽUPSKE UREDE. :- : :-: 

PRODAJA RAZNOVRSNOG ČISTOG PAPIRA IOBVOJA 

:«u= 

Da postigneš obilan prirod svoga rada na poljodjelskom 
polju morati ćeš pognojiti svoje usjeve, vinograde, masline, 
voćna stabla i t. d. sa 

40° | 0 Kalijevom soli ili kainitom 
15-16°|0 Kalciumcianamidom 
16-21°|0 Thomasovom drozgom 

i to prama uputama koje svak može da zatraži bezplatno 
kod podpisane, bilo ustmeno ili pismeno. Ista tvrdka zani-
manicima dijeli poučne knjižice o uporabi gnjojiva za sve 
kulture, te prema zahtjevu drži i specijalna predavanja. Ove 
tri vrsti daju isti uspjeh kao KAS a cjenije od istoga. 

Ova gnjojiva dobivaju se izključivo kod podpisane tvrdkc, 
kao jedini i glavni zastupatelj i razpačavaoc , i to prama 
uvjetima postavljenim od tvornica 

GRUBIŠIĆ & Oomp. :-: Šibenik. 
(brzojavni naslov GRUBARES — telefon br. 56). 


